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ПРЕДГОВОР

Почитувани читатели,

Со објавувањето на деветтиот број на списанието „Палимпсест“ се 
одбележува и потврдува неговото петгодишно постоење. Тековниот број 
на ова списание обработува теми кои се однесуваат на областите јазик, 
книжевност,  методика на наставата и културологија и тие се напишани 
на македонски, англиски, италијански и турски јазик. Тематските области 
што ги покриваат овие статии се доволно разнолики да го привлечат 
вниманието на нашите колеги, наставници, студенти, но и доволно 
мотивирачки да го одржат современиот чекор со актуелните феномени на 
истражување од горенаведените области. Од објавените трудови во овој 
број како најбројни се јавуваат авторите од Македонија (Милена Саздовска-
Пигуловска, Милена Касапоска-Чадловска, Марија Леонтиќ, Виолета 
Јанушева, Силвана Нешковска, Мери Лазаревска, Марија Ѓорѓиева Димова, 
Славчо Ковилоски, Маријана Горгиева-Ристевска, Ана Стефановска, 
Оља Стојкова, Екатерина Намичева, Петар Намичев, Нина Даскаловска, 
Блерина Нухи, Арбнора Сулејмани, Брикена Џафери, Марија Гркова, Кирил 
Трајчев, Ранко Младеноски, Софија Иванова), потоа од Словачка Моника 
Зазривчова (Monika Zázrivcová), од Австрија Мариантониа Трамите (Mari-
antonia Tramite), од Италија Елеонора Фоа (Eleonora Fois), Кјара Фуско (Chi-
ara Fusco), Мирко Мондило (Mirco Mondillo), Марчела ди Франко (Marcella 
Di Franco) и од Турција Ѓулшен Јилмаз (Gülşen Yılmaz). 

Доминантен јазик на статиите во овој број е македонскиот јазик, 
што го толкувам како наш стремеж во борбата за негово негување и 
зачувување како наше најголемо културно наследство, како и желбата и 
намерата обработените тематски содржини да бидат лесно достапни за сите 
заинтересирани на територијата на целата наша држава. Сепак, се јавува 
неопходност и од актуелизација и популаризација и на другите јазици, што 
укажува на фактот дека светот на јазиците е огромен и дека многу аспекти од 
јазиците треба да се анализираат и да се објаснат. Тоа ја покажува важноста 
и значењето на странските јазици во современите емпириски текови во 
науката за јазикот, во науката за книжевноста, методиката на наставата и 
во културологијата.

Како резултат на електронската достапност на ова списание и на 
активностите на Уредувачкиот одбор, Редакцискиот совет, рецензентите, 
јазичните и техничките уредници, горди сме да истакнеме дека присуството 
на научноистражувачки статии од различни земји од светот говори за 
неговата актуелност и популарност. Сите што се вклучени во создавањето 
на ова списание несебично се ангажираат за неговото подобрување и со 
своите сугестии и добронамерни критики и дискусии влијаат доволно 
инспиративно да привлечат современи и модерни истражувачки 
публикации кои ќе наидат на уште поголема читателска публика во иднина, 
со што современите истражувања ќе бидат широко достапни и ќе овозможат 
размена на знаења, идеи, како и на научни и стручни достигнувања.

Билјана Ивановска, уредник на „Палимпсест“
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FOREWORD

Dear readers,

The ninth issue of “Palimpsest” marks and confirms the journal’s five year 
existence. The current issue of the journal covers topics related to the fields of 
language, literature, teaching methodology and culturology, and they are writ-
ten in Macedonian, English, Italian and Turkish. The thematic areas covered by 
these articles are diverse enough to attract the attention of our colleagues, teach-
ers and students, and at the same time motivating enough to keep up with the 
current phenomena of research in the aforementioned areas. From the published 
articles in this issue, the authors from Macedonia appear as the most numerous, 
such as Milena Sazdovska-Pigulovska, Milena Kasaposka-Chadlovska, Marija 
Leontik, Violeta Janusheva, Silvana Neshkovska, Meri Lazarevska, Marija Gjorg-
jieva Dimova, Slavco Koviloski, Marijana Gorgieva-Ristevska, Ana Stefanovska, 
Olja Stojkova, Ekaterina Namicheva, Petar Namichev, Nina Daskalovska, Blerina 
Nuhi, Arbnora Sulejmani, Brikena Xhaferi, Marija Grkova, Kiril Trajcev, Ranko 
Mladenoski, Sofija Ivanova, then from Slovakia Monika Zázrivcová, from Austria 
Mariantonina Tramite, from Italy Eleonora Fois, Chiara Fusco, Mirco Mondillo, 
Marcella Di Franco and from Turkey Gülşen Yılmaz.

The dominant language of the articles in this issue is the Macedonian lan-
guage, which I recognize as our aspiration in the struggle for its nurturing and 
preservation of our greatest cultural heritage, as well as the desire and intention to 
make the thematic contents to be easily accessible to anyone concerned through-
out our country. However, there is a need for actualization and popularization of 
other languages, which points to the fact that the world of languages is vast, there-
fore, many aspects of languages ought to be analyzed and explained. This actual-
ly proves the importance and significance of foreign languages in contemporary 
empirical currents in the science of language, literature, teaching methodology 
and culturology.

As a result of the electronic availability of this journal and the activities of 
the Editorial board, the reviewers, the linguistic and technical editors, we are 
proud to point out that the presence of scientific research articles written by au-
thors from different countries of the world speaks of its relevance and popularity. 
Everyone involved in the creation of this journal is selflessly committed to its im-
provement and with their suggestions, well-intentioned reviews and discussions 
influence the submission of contemporary and modern research articles that will 
attract even a larger readership in the future, so that contemporary research will 
be widely available and will enable the exchange of knowledge, ideas, as well as 
scientific and professional achievements.

Biljana Ivanovska, Editor of Palimpsest 
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Апстракт: Објективните тестови кои служат за мерење на постигнувањата на 
учениците во наставата претставуваат инструменти на техниката тестирање која, пак, 
како една од истражувачките постапки ни служи за собирање податоци. Постојат 
повеќе видови тестови и тоа во зависност од намената или, ако сакаме, во зависност 
од тоа за што ни користат добиените податоци. Така, тестовите може да послужат за 
мерење на постигнувањата на учениците/испитаниците, потоа тестирање на личноста 
и особеностите поврзани со неа, тестирање на интелигенцијата, способностите итн. 
Тестовите, меѓу другото, може да го мерат не само знаењето што 
учениците/испитаниците успеале да го стекнат при учењето туку и квалитетот и 
квантитетот на нивното знаење. 

Иако мерните карактеристики на објективните тестови што се применуваат во 
наставата се нестандардизирани, преку одговaрање на зададените вежби, задачи, 
ставки, барања тестовите ги даваат потребните податоци за тоа што се истражува. 
 

Kлучни зборови: тестови, бодување, оценување, вежби, настава. 
 
 

Вовед 
Тестовите можe да се класифицираат на различни начини. Сепак, 

поделбата што вообичаено се асоцира со тестирањето е следнава: тестови на 
способности, тестови на знаење и тестови на личност. Ваквата поделба на 
тестовите произлегува, главно, од психологијата. 

Тестовите на знаење се наменети за мерење на ефектите од 
постигнувањето во наставата или, пак, на курс, обука итн. Со овие тестови се 
мери ефектот од учењето под контролирани и делумно познати услови. Сепак, 
треба да се има предвид дека во психологијата под тест на знаење се мисли на 
стандардизираните тестови, а овде ние ќе зборуваме за нестандардизираните, 
објективни тестови што ги изработуваат наставниците за мерење на 
постигнувањата на учениците во рамки на наставата. Тестирањето во 
наставата се применува за најразлични цели и преку него се добиваат 
информации кои потоа користат за повеќе фактори вклучени во наставниот 
процес. 

Петроска-Бешка (2016, стр. 33) во делот Почетоци на тестирањето 
наведува дека најраните корени на современото тестирање се најдени 2200 
години пр. н. е. во древна Кина. Според авторката, во тој период бил воведен 
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софистициран систем на евалуирање на државните службеници кој се 
повторувал на секои три години, а служел како основа за утврдување на 
нивната соодветност за работното место и унапредување. Авторката пишува 
дека процената на овој систем се состоела од широк спектар на знаења и на 
вештини, почнувајќи од познавањето протокол, географија, земјоделие, 
граѓанско право и воени прашања, па сè до успехот во стрелаштво и во 
музика. 

Мисионерите и дипломатите го поттикнале воведувањето на 
кинескиот систем на селекција на европскиот континент така што ваквиот 
начин на избор на државни службеници станал официјален во Британија во 
1855 година, а многу наскоро таков систем бил воведен во Франција, 
Германија и пренесен во САД, предизвикувајќи бран на широк интерес и 
прифаќање на тестирањето во западниот свет (Петроска-Бешка, 2016, стр. 33). 
Според авторката, во истиот тој период во Кина се укинува ваквиот систем за 
избор на државни службеници кој се заменил со прифаќање на универзитетска 
диплома како доказ за компетентноста на кандидатот. 

Во училиштата во античкиот период во Хелада постоел систем на 
испитување на знаењата и на вештините, а за средновековна Европа е познато 
дека образованито било сфера во која се утврдени почетоци на системот на 
тестирање (Петроска-Бешка, 2016, стр. 34). Најпрвин, системот на тестирање 
се одвивал преку усно испитување, но со зголемувањето на достапноста на 
хартијата било заменето со формални тестови на знаење.1 Резултатите од овие 
тестови служеле за доделување дипломи, награди и унапредувања. Во XIX 
век, системот на тестирање на знаењата и на вештините од универзитетите, 
постепено бил пренесен и во средните училиштата. 
 

Науката за тестирањето 
Заслугата за почетоците во конструирање на објективните тестови му 

се припишува на Американецот Рајс, според кого со ваквиот начин на 
тестирање се добива можност да се процени ефикасноста на наставниците 
(Петроска-Бешка, 2016, стр. 41). 

Постојат бројни предности на објективниот начин на проверка на 
знаења и тоа: 

- економичност во задавањето;  
- неможноста да влијае врз оценката личниот однос на испитувачот кон 

оној што е испитуван; 
- можноста да се покрие поголем обем од материјалот, наспроти да се 

дозволи удел на среќа во изборот на прашања; 
- ставањето на сите ученици/испитаници во идентична испитна 

ситуација, а тоа значи дека тестирањето се прифаќа како праведна 
                                                 

1 Постојат различни поделби на тестовите кои произлегуваат од различните критериуми што се 
земаат предвид при нивната поделба. Најчесто среќаваме три типа тестови и тоа: тестови за 
испитување на личноста; тестови на знаење и тестови на способности (Јованова-Митковска, 
2007/2008, стр. 15). Вториот тип тестови се стандардизирани, а објективните тестови кои се 
користат во наставата за мерење на постигнувањата на учениците по одреден наставен предмет 
ги сметаме за нестандардизирани. 
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постапка, зашто сите ученици под исти услови, во исто време 
одговараат на исти прашања; 

- оценувањето на одговорите на тестот е максимално објективно и 
успехот на ученикот зависи од самиот него; 

- со тестовите се остварува целосен увид во знаењата и се проверува 
поголем дел од материјалот; 

- оценувањето со објективни тестови е доследно, а тоа значи дека и 
повеќепати да се мери една иста наставна содржина се добиваат исти 
или слични резултати; 

- објективните тестови остануваат како писмена документација која 
може да се користи за различни цели; 

- проверката и оценувањето со објективни тестови придонесува за 
континуитетот во учењето кај учениците; 

- објективните тестови овозможуваат да се согледаат и помали разлики 
во знаењето на учениците, односно подобро се откриваат нијансите, 
успешните од неуспешните. 
Треба да се има предвид дека покрај предности, тестовите имаат и 

слабости: 
- го проверуваат фактографското знаење, но не и практичната примена и 

поврзаноста на знаењата;  
- постои можност за случајно погодување на точниот одговор (кај 

вежбите со двочлен или со повеќечлен избор); 
- со нив се намалува можноста за целосни и за оригинални одговори; 
- бараат поголем напор и време од наставникот за подготовка на тестот 

и негово прегледување и оценување; 
- со вежбите во кои се бараат кратки одговори не може да се добие 

слика за размислувањата на учениците; 
- потребни се додатни материјални трошоци за изработка или набавка 

на тестовите; 
- тестовите не се погодни за проверување на постигнувањата во 

таканаречените воспитни предмети, како што се музика, ликовна 
култура, физично воспитание; 

- проверувањето со објективните тестови неосновано го потхранува 
егалитаризмот во образованието, наспроти барањето за 
индивидуализација на наставата (Попоски, 1996, стр. 106–108). 
Тестовите на знаење може да се категоризираат на најразлични 

начини, поаѓајќи од различни критериуми на класификација. Најчести се три 
вида класификација: 

a) Стандардизирани и неформални тестови според тоа кој ги изработува 
тестовите и со каква цел се задаваат; 

b) Нормативни и критериумски тестови според начинот на кој се 
интерпретираат добиените резулати; 

c) Објективни и есеистички тестови според форматот на прашањата што 
ги сочинуваат тестовите (Петроска-Бешка, 2007, стр. 12–15). 
Во однос на изработката на тестот ќе споменеме дека се утврдени 

четири етапи на изработка, со претходно планирање на тестот. Така, според 

THE CLASSROOM TEST AND THE OBJECTIVE TESTS 
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Петроска-Бешка (1993, стр. 7), добар тест не може да се изработи ако фазата 
на планирање на тестот не е завршена пред да започне фазата на составување 
на прашањата. Во фазата на планирање на тестот, изготвувачот одговора на 
низа прашања како што се: за што ќе служи тестот?; за кои цели ќе служи 
тестот?; кои наставни содржини ќе ги опфати?; за кои наставни цели ќе биде 
наменет?; од каков вид прашања ќе се состои?; од колку прашања ќе се 
состои?; по колку прашања ќе бидат посветени за секоја наставна цел 
применета на секоја наставна содржина? Во одговорот на овие прашања се 
одразуваат етапите/фазите низ кои поминува адекватното планирање на 
тестот. 

Така, првата етапа се состои од дефинирање на целта на тестот, а ги 
опфаќа прашањата: што ќе се испитува со тестот?; кому му е наменет?; за што 
ќе служат добиените резултати? 

Втората етапа го опфаќа дефинирањето на наставните содржини. За 
оваа етапа е потребно: консултирање со наставните програми и со актуелните 
учебници; идентификување на тематските подрачја што ги сочинуваат 
наставните содржини; конкретизирање на наставните содржини; 
определување на комплексноста (обемноста) на наставните содржини; 
определување на процентот на наставна содржина што ѝ припаѓа на една 
наставната содржина, ако се има предвид дека целиот тест изнесува 100 % 
(Петроска-Бешка, 1993, стр. 9–10). 

Третата етапа подразбира дефинирање на наставните цели кои 
произлегуваат од концепцијата на наставниот предмет зацртана со наставната 
програма и се однесуваат на способностите и на вештините што учениците 
треба да ги стекнат во текот на наставата по тој предмет. Оттука произлегува 
дека наставните цели се активности што ученикот е оспособен да ги презема 
како резултат на наставата во чиј тек совладал определени наставни 
содржини. Листата на наставните цели за одделни наставни предмети или 
тематски подрачја може да биде широка и да опфаќа најразлични видови на 
активности. По пат на тестирање е неможно да се проверува усвоеноста на 
сите видови наставни цели, туку само на оние што се повикуваат на 
когнитивни процеси. Такви се наставните цели што според Блумовата 
таксономија се вбројуваат во следниве шест категории: познавање (знаење), 
разбирање (сфаќање), примена, анализа, синтеза и евалуација (процена) 
(Петроска-Бешка, 1993, стр. 11–14). Според авторката, при планирањето и 
изработката на тестот треба да се земаат предвид токму овие категории. 

Последната етапа е подготовка на шематски план на тестот (табела на 
спецификација). Во оваа етапа, во зависност од одговорите на прашањата ‒ од 
каков вид прашања ќе се состои тестот?; колку прашања ќе содржи?; и по 
колку прашања ќе ѝ бидат посветени на секоја наставна цел применета на 
секоја наставна содржина? ‒ се добива комплетна подготовка на шематскиот 
план (Петроска-Бешка, 1993, стр. 15–18). 
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Улогата на тестовите во наставата 
Целокупниот наставен процес станува успешен откако се добиваат 

повратни информации за текот на тој процес. Преку повратните информации 
се воспоставува контрола за одвивањето на наставата, за резултатите 
постигнати од учениците и на кој начин ги постигнуваат. Потребно е да се 
врши проверување и оценување на нивните знaења, умеења, навики, ставови, 
способности и, воопшто, да се оценува развојот на нивната личност (Попоски, 
1996, стр. 68). 

Во наставата постојат различни видови на проверување и на мерење на 
знаењата/постигнувањата и тоа во зависност од определената цел која треба да 
се постигне. Важно е да се внимава на содржината што се проверува која 
зависи директно од наставниот предмет за кој се врши проверувањето, потоа 
времето кога се врши, кој го извршува и на кој начин. Врз основа на тоа, 
традиционалната дидактика разликува неколку критериуми на поделба на 
условите на проверувањето и тоа: според времето кога се врши (пред или на 
почеток на наставата; во текот на наставата и по завршувањето на наставата); 
целта (дијагностичко проверување, формативно проверување, сумативно 
проверување); начинот (усно, писмено и практично проверување); вршителот 
(интерно проверување, екстерно проверување и самопроверување) (Попоски, 
1996, стр. 77–78). 

Во овој труд ги издвојуваме објективните тестови како посебен вид 
писмено проверување на знаењата на учениците. 

Општопознато е дека овој вид тестови земаат голем замав на употреба 
во нашите училишта, но не може да се каже дека станува збор за вистински 
нормативни, односно стандардизирани тестови, па затоа ги сметаме за 
нестандардизирани, објективни тестови за мерење на постигнувањата на 
учениците. 

Еден добар дел од мерењето на постигнувањата на учениците по 
одреден предмет се реализира токму со ваквите тестови. 

Оттука, може да се каже дека улогата на тестовите во наставата е 
голема и значајна затоа што резултатите добиени со нив се користат при 
донесувањето на најразлични одлуки од страна на сите фактори што 
учествуваат во одлучувањето на сите нивоа, почнувајќи од наставниците, па 
сè до Министерството за образование. 

Тестовите помагаат при разјаснување на курикулумот. Наставникот е 
принуден да ги конкретизира целите поставени во наставната програма што во 
крајна линија му овозможува да состави тест кој соодветствува на барањата во 
курикулумот. 

Со овие тестови наставникот може да добие увид во предзнаењата на 
учениците што потоа му овозможуваат да го планира најефективниот приод 
во наставата. Примената на тестовите му помага на наставникот да го 
определи времето потребно за совладување на даден материјал. Со добивање 
увид до каде е совладан материјалот, наставникот одлучува дали треба да 
посвети уште време за негово совладување. 

Објективните тестови се полезни и за определување на ефикасноста на 
наставата. Преку анализа на одговорите на учениците од тестовите 

THE CLASSROOM TEST AND THE OBJECTIVE TESTS 
FOR MEASURING STUDENTS ACHIEVEMENTS



 270

наставникот ќе добие податоци за тоа дали учениците ја совладале материјата 
што им е предочувана и објаснувана за време на часовите, односно дали 
наставата е доволно ефикасна (Петроска-Бешка, 2007, стр. 4–5). 
 
 

За вежбите 
Во некои тестови вежбите се формулирани во вид на прашања, во 

други во вид на тврдења, а во трети во вид на задачи или проблеми. Вежбите 
се тие што ја предизвикуваат активноста на тестот, пишува Петроска-Бешка 
(2016, стр. 16). 

Како што е познато, под вежба се подразбира поставено барање 
(задача, ставка) пред ученикот/испитаникот за кое се бара решение, одговор 
или нешто да се изведе (Јованова-Митковска, 2008, стр. 8). Постојат повеќе 
видови вежби од кои може да се состои еден тест. Објективните тестови може 
да бидат комбинирани од повеќе видови или од еден вид вежби. Такви видови 
вежби се, на пример, следниве: вежби со кратки одговори; со повеќечлен 
избор; со двочлен избор; вежби со поврзување. Треба да се има предвид дека 
во рамките на секој од наведените видови може да се разликуваат повеќе 
различни варијанти коишто ги делат карактеристиките на видот во кој се 
вбројуваат (Петроска-Бешка, 1993, стр. 22). 

При изборот на вежбите за тестот треба да се имаат предвид следниве 
критериуми: подготвувачот на тестот да се придржува кон табелата на 
спецификација; да ги приспособи прашањата кон возраста и кон нивото на 
способноста на учениците; вежбите да се однесуваат на важен аспект од 
наставната содржина; секоја вежба треба да има јасно определен точен 
одговор; упатствата на вежбите треба да бидат јасни и недвосмислени; да не 
се позајмуваат реченици од учебникот, бидејќи може да бидат извадени од 
контекст; да се избегнуваат трик-прашања; да се избегнуваат негативни вежби 
секогаш кога е можно; да се обезбеди независност на вежбите; да не се 
укажува на точниот одговор преку ирелевантни показатели (Петроска-Бешка, 
2007, стр. 39). Кон ова, ќе го пренесеме и мислењето на Тереза Клајн (2015, 
стр. 34), којашто ги додава следниве критериуми при изборот на вежби: да се 
избегнуваат упатства со двојна негација; да се избегнуваат упатства со 
зборовите сите, никој итн.; да се избегнуваат упатства со зборовите 
честопати, понекогаш итн. Во тестовите често се употребуваат и 
таканаречените дистрактори или, ако сакаме, погрешни одговори во 
понуденото барање, меѓу кои треба да се препознае едниот или повеќе 
понудени точни одговори (Ташева, 2016, стр. 62).  

Во однос на прашањето „колку вежби треба да содржи еден тест?“ 
секогаш треба да се има предвид времетраењето на тестирањето. Иако е 
сосема разумно да се верува дека со повеќе вежби е попрецизна мерката, 
сепак треба да се нагласи дека станува збор само за можност. Според тоа, 
колку различни конструкти се проценуваат и колку време им треба на 
учениците/испитаниците за да одговорат на секоја вежба одделно, ќе игра 
улога во одлучувањето колку вежби се соодветни за еден даден контекст 
(Клајн, 2015, стр. 35). 
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При подготовката на тест треба да се внимава и на тежината на секоја 
вежба одделно. Така, колку тешки треба да бидат вежбите за да биде добар 
тестот зависи од неговата намена, но и од видот на вежбите што го сочинуваат 
(Петроска-Бешка, 2016, стр. 78). 

Од напишаното произлегува дека секогаш треба да се внимава што 
мериме со тестот, колку е точно мерењето и за која цел го мериме знаењето на 
учениците/испитаниците. 
 

Оценување на резултатите од тестовите  
По тестирањето следува етапата на бодувањето, односно оценувањето 

на добиените резултати од тестовите. 
Под оценување се подразбира утврдување дали одговорот што го дал 

ученикот/испитаникот соодветствува со точниот одговор на прашањето 
(Петроска-Бешка, 1993, стр. 48). Попоски (1996, стр. 151), пак, под оценување 
подразбира постапка на определување или придавање бројчена (нумеричка) 
или квалитативна (категоријална) вредност (оценка) на тоа што се оценува. 

Оценката не е секогаш крајниот резултат од проверувањето и 
оценувањето во наставата. Тоа значи дека оценување има и тогаш кога нема 
регистрирана оценка (особено бројчена). Наставниот процес и напредокот на 
учениците не се можни без континуирано оценување (Попоски, 1996, стр. 
153). Авторот е на мислење дека наставата не може да се смета за успешна ни 
тогаш кога резултатите се такви какви што се очекуваат, ако се изостави 
оценувањето на процесот кој довел до тие резултати. 

Во рамките на оценувањето на објективните тестови важно е да се 
спомене дека во практиката, а и како што советуваат методичарите, односно 
практичарите, пред почетокот на тестирањето изготвувачот на тестот 
подготвува клуч за оценување, а тоа значи дека на посебен тест ги дава 
точните одговори на секоја вежба одделно. Тоа, пак, значи дека клучот на 
оценувањето се подготвува на последната верзија од тестот, односно на тестот 
што се спроведува кај учениците/испитаниците. Се препорачува овој клуч да 
биде проверен од компетентна личност или да биде спореден со одговорите на 
најдобрите ученици откако ќе биде завршено тестирањето (Петроска-Бешка, 
1993, стр. 48). 

Под бодување, пак, Петроска-Бешка (1993, стр. 49) смета дека се 
подразбира доделување поени на одговорите дадени на секое прашање/вежба 
одделно. Наједноставен принцип на бодување е за секој точен одговор да се 
даде 1 поен, а за секој одговор (независно од тоа дали е неточен, делумно 
точен или пропуштен) да се дадат 0 поени, а ваквиот начин на бодување кој, 
впрочем е релативно лесен, упатува на објективноста на тестот. 
 

Заклучок 
    Објективните тестови како алатка за мерење на постигнувањата на 
учениците во наставниот процес претставуваат инклузивна активност која е 
неопходна форма на завршување на наставниот процес и резултатот од 
учењето. Во суштина, ако тестовите се правилно подготвени и соодветно 
спроведени, тестирањето несомнено се претвора во објективна педагошка 
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алатка што служи како активност за проверка на ефективноста на целиот 
наставен процес, односно на процесот на учење воопшто. Резултатите од 
тестовите даваат вредна мерка за тоа колку добро се изучува наставната 
програма, а, секако, даваат и информации корисни за сите внатрешнонаставни 
фактори и, воопшто, надворешни фактори кои имаат допир со наставата. 
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The Classroom Test and  the Objective Tests for Measuring  Students Achievements 

 
 Abstract: Objective tests are the instruments of the testing technique, which is used 
to collect data for this research. There are several types of tests depending on the purpose or 
the data we use. Thus, the tests can be used to test the students achievements of the subjects, 
personality, intelligence, and etc. The tests can measure, not only the achievement, but also 
the quality of the students' knowledge. 
 Although the measurement characteristics of the classroom tests are non-standard, by 
answering the given tasks, items and requirements,the tests provide most of the necessary 
data for the research. 
 
 Keywords: Tests, scoring, assessment, tasks, teaching. 
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